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 دهیچک
ونه هدف از این پژوهش بررسی و تطبیق دو نمباشد.می های پربحث در میان ملت هاادبیات تطبیقی یکی از گرایش

آ از شاعران سده بیستم روسیه شعری از رهی معیری، از غزل سرایان بنام معاصر در ادبیات فارسی و آنا آخماتو
ایم تحلیلی به بررسی شعر این دو شاعر خصوصا در مسئله وطن پرداخته-در پژوهش حاضر با رویکردی توصیفیاست.

پرستی بوده و هر دو شاعر با جهان بینی شعر وطن که: وجه مشترک هر دودهد نشان میپژوهش  حاصل ازو نتایج 
 مشترکی نسبت به وطن و زبانی متفاوت به این مسئله پرداخته اند که در پایان به صورت مفصل بیان شده است.

.ادبیات تطبیقی، وطن، رهی معیری، آنا آخماتوآ، مکتب فرانسه :کلیدی کلمات
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   مقدمه. 1

شود. این دادو ستد در حیطه ادبیات موجب ها و کشورها سبب داد و ستد فرهنگی میبین ملت ارتباط گسترده و تعاملات فرهنگی
ها در بین ادبیات ها و تفاوتوجوه شباهت گیری گرایشی جدید با عنوان ادبیات تطبیقی شده است . این نوع ادبیات به بررسیشکل

دهد. ادبیات تطبیقی پای خود را از سطح ادبیات قومی ا توجه قرار میپردازد و تاثیرپذیری و تاثیرگذاری هر دو ملت مورد رملل می
ها و در ها و فرهنگرسد و هدف آن برقراری ارتباط بین زبانالملل میگذارد و به ادبیات بینو ملی هر منطقه یا کشوری فراتر می

بوده اما در روسیه نیز قدمت طولانی دارد؛ و به  هاست. مهد این نوع ادبیات در فرانسهنهایت رسیدن به صلح و دوستی در بین ملت
گویند. این مکتب متاثر از مکتب فرانسه شکل گرفت . با توجه به سابقه مکتب ادبیات تطبیقی روسیه، مکتب اروپای شرقی می

تحلیل و بررسی قرار ادبیات تطبیقی روسیه ما برآن شدیم تا شعری از آنا آخماتوآ از شاعران برجسته روسیه و رهی معیری را مورد 
دهیم. آنا آخماتوآ از شاعران سده بیستم روسیه در اشعارش به موضوعات وطن و پایداری پرداخته است. اوضاع اجتماعی زمان شاعر 

توان دید. رهی معیری انگیز او را در اشعارش به وضوح میچنین بازتاب زندگی غماست. هماز عوامل مؤثر در موضوع اشعار وی بوده
سرای بزرگ تاثیر پذیرفته سرایان برجسته ادبیات فارسی است که از شاعرانی همچون سعدی، نظامی و دیگر شاعران غزلغزل از

های او غزل عاشقانه است اما او نیز همچون آخماتوآ به جامعه و عصر خود نظر داشته و از مضامین است. مضمون عمده غزل
تفاده نموده است. یکی از مضامین مورد توجه او وطنیات بوده و رهی در چند قطعه ، سیاسی، اجتماعی و تاریخی در شعر خود اس

تحلیلی یک شعر از آنا آخماتوآ را با قطعه شعری  -اشعاری را در وصف وطن سروده است. در این پژوهش برآنیم تا با روش توصیفی
که تطبیق و مقایسه شعر این دو شاعر در سه سطح  از رهی معیری مورد تطبیق و تحلیل قرار دهیم و به این پرسش پاسخ دهیم

 ای را در بر داشته است ؟زبانی، ادبی و فکری چه نتیجه

 

 

 مبانی نظری .2

فرانسوی و برابر نهاده اصطلاح  «la LitteratureCompare'e»ترجمه تحت اللفظی اصطلاح « ادبیات تطبیقی»

«Literature Comparative»اصطلاح ادبیات تطبیقی یعنی مطالعه و  . )1389ظری منظم ، )ن ، در زبان انگلیسی است
زبان  کیاز  شی( که به بیو نقد ادب هی)من جمله متون نظر یمتون ادب نیو تأثر ب ریا تأثیوجوه اشتراک و افتراق، منبع الهام بررسی 

)پراور،  کنندیمختلف صحبت م یه زبان هاچند جامعه که ب ایدو  نیب یروابط و مراودات ادب یا مطالعه و بررسینوشته شده باشند، 
ادبیات تطبیقی پس (. اصطلاح ادبیات تطبیقی نخستین بار توسط فرانسوا ویلمن یکی از استادان دانشگاه سوربن مطرح شد . 1393

علم را  های جهان کرسی اینبرای اولین بار توسط فرانسوا ویلمن مورد توجه خاصی قرار گرفت و اکثر دانشگاه شاز مطرح شدن
دارند تا در آن به موفقیت دست یابند، بی شک این اهتمام و توجه خاص بر گرفته از خود کرده و اهتمام خاصی را مبذول میردای

فوایدی چون برقراری ارتباط بین فرهنگ ها، نژادها، زبان  ؛این علم و به خاطر فواید و اهدافی است که برای این علم متصور هستند
 (.1391... )عبدی، اد صلح و دوستی، شناخت مبانی فکری وهای مختلف، ایج



 
 
 
 
 
 
 

به روابط  زیکند و نیم یآن را در گذشته و حال بررس دهیچیمختلف و روابط پ یدر زبان ها اتیادب یتلاق یقیتطب اتیادب 
جهت  نیبه ا یقیتطب اتیادب تیپردازد. اهمیم یفکر یها انیو جر یادب یهاهنر، مکتب یهادر حوزه ریآن از نظر تاث یخیتار

برخورد  یجهان اتیدر آغاز با ادب یادب انیهر جر رایدارد؛ زیپرده برم اتیادب یو هنر یفکر یهاانیرج یهااست که از سرچشمه
 شهیتوان به نقاط وحدت اند یم ز،یاز هرچ شیب یقیتطب اتیرساند. در ادبیم یاری یقوم ای یانسان یبه آگاه یدارد و در جهت ده

همان  گریشود و در نقطه دیمطرح م یشاعر ایو  یبیاد ،یشمندیتوسط اند هاناز ج یادر نقطه یاشهیبرد که چگونه اند یپ یبشر
 (.1391) اکبری بیرق و سنایی،  ابدییمجال بروز م گرید یااندیشه به گونه

 اتیادب نینو یه هاحلوجود دارد که ن ییکایو آمر یفرانسو نیادیو حدود و ثغور آن، دو مکتب بن یقیتطب اتیباب ادب در  
که  یا به گونه رد؛یدر دو زبان متفاوت صورت بگ دیبا یقیتطب یبررس ،یاند، براساس مکتب فرانسو دو مکتب نیمتأثر از ا یقیتطب
( قرن نوزدهم یی)اثبات گرا سمیویتیمکتب که تحت تأثیر پوز نیاز نظر ا نیشود. همچن سهیمقا گریزبان د اتیزبان با ادب کی اتیادب

از دیدگاه مکتب فرانسوی اثبات . مورد نظر است اتیدو فرهنگ و ادب نیب یخیمشروط به اثبات رابطه تار یقیاروپاست، مطالعه تطب
های مختلف نگاشته شده اند، شرط مسلم و قطعی ورود به عرصه پژوهش های ادبیات روابط تاریخی بین آثار ادبی که به زبان

ا مقایسه نیست. تطبیق صرف یسان، روشن می شود که در این حوزه هدف، على رغم برداشت عده ای، تطبیق  تطبیقی است. بدین
وسیله یا روشی است برای رسیدن به هدف که همانا تبیین تعاملات و مبادلات ادبی بین ملت های مختلف است. از میان نمایندگان 

)  اشاره کرد "، رنه اتیامبل و پل ون تیگم انسوا گی یار ، ژان ماری کارهماریوس فر "مکتب فرانسوی ادبیات تطبیقی می توان به
م، انجام 1949نخستین تلاش ها در جهت تغییر مفهوم تاریخ ادبیات تطبیقی و اصلاح مضمون آن در سال ( . 1389انوشیروانی ، 

تالیف « نظریه ادبیات »رن کتابی به عنوانگرفت. در این سال منتقد و پژوهشگر برجسته امریکایی رنه ولک با همکاری آوستن وا
ی خود در دانشگاه کارلینای کردند و در فصل پنجم آن به اختصار از مکتب فرانسوی ادبیات تطبیقی انتقاد نمودند. رنه ولک در خطابه

خنرانی اساس پیدایش در واقع در این س.م، به شدت از مفهوم تاثیر گذاری و اثرپذیری و اصول آن انتقاد کرد1958شمالی در سال 
 کردیرو ییکایمکتب آمر.(1391) عبدی ،  مکتب جدید را بنا نهاد که از آن به عنوان مکتب امریکایی ادبیات تطبیقی یاد می شود

 اتیمختلف، ادب یها فرهنگ نیب یمکتب علاوه بر مطالعه ارتباطات ادب نیاپردازد.  یم یگسترده تر یدارد و به جنبه ها یعام تر
 ،یروان شناس ،یزبان شناس ان،یفلسفه، اد خ،یمانند تار بایز یو هنرها یعلوم انسان یرشته ها ریرا در ارتباط تنگاتنگ با سا یقیتطب

 .(1389 ،یروانیانوش)ندیب یرها منه ریو سا یقیموس نما،یس ،ینقاش ،یجامعه شناس ،یکرتراشیپ

 

 

  .پیشینه پژوهش3 
 :کنیمشده است اما با توجه به جایگاه پژوهش به مورد های مشابه اشاره میتاکنون مقاله ای با این عنوان انجام ن

زندگی ، تولد و مرگ آنا آخماتوآ و دیگر اتفاقات سیاسی و اجتماعی زندگی «  آنا اخماتوآ»ای تحت عنوان  (، در مقاله1384درایور) -
 وی را بیان نموده است.

 به بررسی اشعار این شاعر و ساختار شعری او پرداخته است.« ار شعر آنا آخماتوآساخت»( در مقاله ای تحت عنوان 1386سلاجقه ) -



 
 
 
 
 
 
 

های جلوه« بررسی تطبیقی فراق در غزلیات سعدی و رهی معیری»ای تحت عنوان ( در مقاله1391صادقی شهپر و شالی ورکانه ) -
 ست. ها بررسی شده اهای آنفراق در غزلیات رهی معیری و سعدی، مشترکات و تفاوت

به « طنین وطن در اشعار آنا آخماتوآ، بررسی و تحلیل منظومه رکوییم» (،  در مقاله ای تحت عنوان 1391یحیی پور و دیگران) -
 کنند.پردازند و به نمادهای پایداری در منظومه رکوییم اشاره میبررسی آثار حماسی و عناصر پایداری در اشعار آنا آخماتوآ می

 -با روش تحلیلی« بررسی و مقایسه بن مایه های اشعار فروغ فرخزاد و آنا آخماتوآ»ای تحت عنوانپایان نامه(، در 1392کیخا ) -
مایه های شعر فروغ فرخزاد و آنا آخماتوا را استخراج و مورد تجزیه و تحلیل قرار داده است. در پایان وجوه تطبیقی زندگی  و بن
 و شاعر را تبیین نموده است.مایه های شعری این داشتراک و افتراق بن

های سبکی شعر به استخراج ویژگی« سبک شناسی دیوان اشعار رهی معیری»ای تحت عنوان نامه(، در پایان1393قلی نژاد ) -
 رهی پرداخته است و شیوه سبک شناسی توصیفی شعر او را در سه حوزه زبانی، ادبی و فکری تحلیل نموده است.

 

 

  تحلیل یافته ها. 4
از آنا آخماتوآ شاعر روسی در سه لایه زبانی ، « جلای وطن»از رهی معیری و « شور وطن»در این بخش به تحلیل و تطبیق شعر 

 شود:ادبی  و فکری پرداخته می

 

 . لایه زبانی1-4

 توان به موارد زیر اشاره کرد:از رهی معیری می« شور وطن» از نظر لایه زبانی  در شعر 

برد و از اده و بدور از تکلف است. به طورکلی رهی، واژگان ملموس و متعارفی را در اشعارش به کار میزبان شعر رهی س
برد بیشتر ساده، فصیح و ادبی هستند. استفاده از کند. کلماتی که او در اشعارش به کار میواژگان ناآشنا و گوشخراش پرهیز می

باشد؛ مانند واژگان افسر ، زیب ، زینت و زیور در شعر ی در اشعار وطنی میواژگان فارسی اصیل و کهن ، یکی از ویژگی شعر ره
او هم از کلمات فارسی و هم از واژگان عربی در این شعر بهره برده است. ساختمان واژگان اکثرا ساده هستند و «. شور وطن»

اند و ساختار ه صورت مرتب در جای خود نشستهکلمات بیشتر بار مثبت دارند. در این شعر نیز مانند دیگر اشعارش اجزای کلمات ب
پسند است. دستورمندی نیز در کل این غزل رعایت شده ها بیشتر نزدیک به زبان گفتار و عامهها به شیوه عادی است. جملهجمله
 است.

 توان به موارد زیر اشاره کرد: با بررسی لایه زبانی در شعر آنا آخماتوآ نیز می   



 
 
 
 
 
 
 

زند هایی که او در شعر فریاد مییح، روشن و مستقیم است. شعر برای آنا سلاحی برای مبارزه است و واژهزبان شعر آنا صر
شود. سخن گفتن او به زبان تصویر و توصیف است. واژگان او بیشتر از نوع واژگان حماسی و پایداری گاهی نزدیک به مرز شعار می

 دهد.به ظلم و ستم نشان می هستند و با واژگان، خشم خود را نسبت به اعتراض

ستاید. به پرستی خود را بیان کرده و می با شجاعت و غرور وطن. کندآخماتوآدرمصرع اول از ضمیرتاکیدی من استفاده می 
کند بلکه دهد که نه تنها ترک وطن نمیخواهند ترک وطن کند با قطعیت پاسخ می کسانی که در آن شرایط بحرانی وطن از او می

گوید که هر وطن دوستی نیز باید این کار را بکند و مخاطب را تحت تاثیر قرار ن عبارات تاکیدی غیرمستقیم به خواننده هم میبا ای
 دهد.می

 (.1391)ر.ک یحیی پور و دیگران، « ...و به گرگ های گرسنه بسپارد تا بدرند سرزمینش را/من نه آنم که جلای وطن کند» 
نخواهم فروخت ، نخواهم بست ، از پای » شود : منفی دیده می هایو فعل ا عبارت های تاکیدیدرکلام آخماتووا قطعیت ب 

کلمات و عبارات در شعر  او یابد.بستگی به میهن تا پایان شعر ادامه میو این تاکید بر مقاومت و دل «نشینیم، من نه آنم و....نمی
در واقع شاعر فضای «  نه ، بدرند ، محتضران، تاریک، بیگانه ، تباه و.........گرگ های گرس» بیشتر بار منفی دارند؛ کلماتی مثل : 

 کشد. غمبار و یاس آلود جامعه اش را با این کلمات به تصویر می

 

 

 . لایه ادبی 4-2

 شود:های ادبی شاخص هر دو شعر بررسی میهای کاربرد صور خیال و آرایهدر بخش ادبی گونه

رهی با بررسی انواع موسیقی بیرونی )وزن شعر( ، موسیقی کناری )قافیه و ردیف( و « شور وطن»بی در شعر های اددر مورد لایه  
های دوم گر است: این شعر در قالب غزل سروده شده است. مصراع اول بیت اول با مصراعموسیقی درونی و معنوی این نتایج جلوه

سازد وزن عروضی شعر است. شعر شور وطن در وزن فاعلاتن رونی را میباشد. آنچه که موسیقی بیابیات دیگر هم قافیه می 
 سروده شده است.« بحر رمل مثمن محذوف»فاعلاتن، فاعلاتن، فاعلن در 

ها نماید که در این شعر رهی در تمام بیتتر میهایی است که نظام موسیقایی شعر را آهنگینمنظور از موسیقی کناری جلوه
باشد که پایان هر های درونی مکمل موسیقی شعر میقافیه و ردیف نیز در کنار موسیقی وزن و موسیقیمحسوس و مشهود است. 

ای برخوردار است. کلمات قافیه در شعر شور وطن به ها به ترتیب آورده شده است. در اشعار رهی نیز قافیه از اهمیت ویژهبیت قافیه
تر کردن اند. رهی در کنار قافیه برای تکرار و آهنگینبه کار رفته« کر، عنتر و کشورتر، دفتر ، زیور، نوافسر، سر، رنگین» ترتیب؛ 

 است. نیز بهره برده« بُود»موسیقی شعر از ردیف 

گردد و گذاری و لذت بخشی بیشتر کلام میبهره گرفتن از موسیقی درونی همراه با موسیقی بیرونی و کناری سبب تاثیر 
ها باعث افزایش موسیقی شعر او شده است. ها و مصوتکند. در شعر رهی تکرار صامتمینیز کمک  به هماهنگی وزن و محتوا

 در بیت زیر ارزش موسیقایی کلام را به اوج رسانده است: "س"تکرار صامت 



 
 
 
 
 
 
 

 (.1383معیری ، « ) هر که را در سر ز سودای وطن افسر بود / هر کجا باشد تنی، اهل وطن را سر بود» 
در بیت بالا و ابیات زیر علاوه بر تقویت موسیقی درونی شعر سعی در برجسته سازی  به دلیل تاکید « هر که» رار واژه او با تک

 بر موضوع دارد:
 دنغمه های بلبل این باغ رنگین تر بو/  هر که از میهن سخن گوید کلامش دل رباست» 

 ق هر دفتر بودنامش آخر زینت اوران / هر که از نام و طن دارد کلام او نشا
 (.374)همان:« دچهره مام وطن را زینت و زیور بو/  هر که بهر زیب و زیور رو نتابد از وطن

 ها دارد:واژه وطن با تکرار هفت مورد در کل شعر بیشترین بسامد را در تکرار واژه  

 (. همان«) چهره مام وطن را زینت و زیور بود/  هر که بهر زیب و زیور رو نتابد از وطن» 

در بیت بالا واژه زیب و زیور نیز علاوه بر واژه وطن برای باروری معنا تکرار شده و سبب وحدت لحن و اندیشه شده است. 
. به افزایش موسیقی درونی نیز کمک شایانی کرده است« ه، ز، ت، ن » های  در این بیت علاوه بر موارد ذکر شده با تکرار صامت

 ت زیر برای توضیح و تفسیر مضمون و تاکید بر آن به کار رفته است:در بی "رقصدمی"تکرار واژه 

 « تازه گر شیرین برقصد لنگه عنتر بود /آن که در هر کار می رقصد به ساز اجنبی» 
 نیز به دلیل تاکید بر حس درونی تکرار شده است : "ارباب "در بیت زیر واژه 

 همان (.« )  زان بود ارباب، کان ارباب را نوکر بود/  آنکه از راه خیانت سرور جمعی شده است»  
هم چنین با استفاده از موسیقی معنوی مانند تضاد بین ارباب و نوکر به برجسته سازی این واژه و موسیقایی تر شدن بیت 

نت، رقصیدن و عنتر نیز های سر و افسر، نغمه، بلبل و باغ، زیب و زیور و زینیز افزوده است. موسیقی معنوی مراعات نظیر بین واژه
ای که با ایجاد موسیقی در کلام آفریده است. به گونهحس آمیزی  در بیت زیر آرایه« نغمه های رنگین » شود.ترکیب دیده می

 معنوی به تاثیر سخن افزوده و سبب زیبایی آن نیز شده است:

 همان (.« ) گین تر بودنغمه های بلبل این باغ رن/  هر که از میهن سخن گوید کلامش دل رباست» 
از صور خیال زیاد بهره نبرده است و به اندک مواردی اکتفا کرده است. در بیت فوق باغ را « شور وطن» رهی در شعر 

مانند زینت اوراق دفتر شاعران را  نام آنداند. داند و سروده شاعران در مورد وطن را استعاره از نغمه بلبل میاستعاره از وطن می
دو طرف تشبیه از نوع تشبیه حسی  که تشبیه کرده استتاج و افسری مایه عزت و شرف انسانی  بهوطن را .در بیت اول داندمی
 داند.باشد. در بیت دیگری وطن را مانند مادر میمی

  همان (.« )  چهره مام وطن را زینت و زیور بود/  هر که بهر زیب و زیور رو نتابد از وطن» 
ز زبان روسی ترجمه است.  این شعر ا باشد که در نیمه دوم عمر شاعری خود سرودهمیآنا آخماتوا  از« جلای وطن»شعر 

تشبیه و استعاره برای تصویر آفرینی بیشتر در  ،های صور خیالآنا آخماتوا از آرایهقافیه در آن مشخص نیست. بنابراینشده است 
منفی دارند. که همه ناشی از اوضاع اجتماعی نامساعد و سیاه آن دوره از  شعر بهره برده است. تشبیهات آنا، غمگنانه است و بار

گوید و در قالب کلمات، جامعه تیره آن زن است اما بی پرده و صریح و قاطع سخن می. با وجود آن که شاعر، باشدکشورش می



 
 
 
 
 
 
 

و آنان را مانند زندانیان در بند و محتضران  هاز تشبیه برای توصیف مهاجران استفاده کردزیر  کشد.او در بیت زمان را به تصویرمی
 : دانددر حال مرگ می

 (.1391)ر.ک یحیی پور و دیگران،  «دل می سوزانم هماره بر مهاجران / به سان زندانیان و محتضران» 
 بیگانه را چون گنداب:کند و نان پردازد آنان را آواره خطاب میبا استفاده از تشبیه  به نوعی به تحقیر مهاجران میزیر در بیت 

 (.105)همان :  «ای آواره، راه تو بس تاریک است/ و بوی نان بیگانه به سان گندابی است» 
کند. شاعر ها تصاویری را به ذهن مخاطب تداعی میآنا آخماتوآ در این تشبیهات از ایماژ استفاده کرده است. این تشبیه

شود. آنا با موده است؛ بنابراین تصویرسازی در ذهن مخاطب به راحتی ترسیم میبرای تشبیه از کلمات عینی و محسوس استفاده ن
شراره » مصرحۀ استعارههمان ( « ) دشوپس مانده جوانی تباه می/  اما این جا در شراره آتش»  در بیتبهره بردن از آرایه استعاره 

ای مبتنی آفرینی در استعاره. و ضمن تصویر سازی و ایماژبردبه کار میشرایط دشوار وطن در  در مفهوم ظلم و ستم دشمن را «آتش
ترکیب با بهره بردن از  نیز در بیت زیرمانده غذایی مانندکرده است. بر تشبیه، جوانی از دست رفته در آن دوران پر از اختناق را به پس

وطن و ترانه  نات سرزمینش هستند و اوی که در حال غارت و یغما بردن امکابرای بیگانگان« های گرسنهگرگ» ه مصرحۀاستعار
 فروشد: ها نمیهایش را به آن

 ( . 104)همان :  «... های گرسنه بسپارد تا بدرند سرزمینش را / و به تملق فاحش اجنبی دل نخواهم بستو به گرگ»
ای تازهدست به ابتکار  ( شاعر 105همان : « ) و لحظه هایمان تبرئه خواهد شد/  ما به روز حساب ایمان داریم»در بیت  

زده و به شکل زیبایی از آرایه پرسونیفیکیشن بهره گرفته و لحظه های عمر خود و آزادیخواهان دیگر را مانند انسانی پاک تصویر 
به  هازند و امید دارد که در روز جزا تمام این تلاشکرده که در روز حساب تبرئه خواهد شد. و گریزی نیز به عمر از دست رفته می

 ثمر خواهد نشست. 

 

 

 . لایه فکری 3-4

است. هر چند او شاعری غزل سراست اما در اشعار وطنی خود و پایداری حماسی  _شعر رهی معیری غزل اجتماعی با ژانر میهنی
مضمون عمده شعر رهی  وطن پرستی است رهی دیدی مثبت و ند. کشور و احساس خود را نسبت به میهن به خوبی بازگو می

پایداری است ومربوط به اشعار دوره دوم زندگی شاعر و –حماسی  نیز آخماتووا، شاعر روسی« جلای وطن»ژانر شعر . نده داردساز
دعوت به مبارزه و  ،. مضمون اصلی شعر آخماتووا وطن پرستی استفضایی منفی و غمبار دارد بامضامین جنگ و وطن است و

. او اعتقاد دارد که روز حسابی هم هست و ضمن نشان ین فرعی این شعر هستنداز مضام ایستادگی در مقابل دشمن و مشکلات
ظلم ستیزی و دفاع آخماتوآ کند که در این دنیا ظلم ستیز بوده و در آن دنیا مؤاخذه نخواهد شد. دادن اعتقاد خود به معاد افتخار می

 داند:از وطن را مایه سربلندی می

لیک، در جهان، بی اشک تر ز ما / و سربلندتر و ساده تر ز ما  /لحظه هایمان تبرئه خواهد شد...ما به روز حساب ایمان داریم/ و » 
 )همان( . «کس نیست



 
 
 
 
 
 
 

اشعار  یاساس یگسترده از موضوع ها یآن به شکل خیموضوع وطن، فرهنگ و تار ،یهنیبزرگ م یهنگام جنگ هادر 
ی شمارد. و یکند و آن را قبیح میطرد م گانهیرا به ب نشیوطن و سرزممهاجرت و واگذاشتن  ،شعر این آخماتووا شد. آخماتووا، در

با برچسب عناصر دشمن،  1922هستند که در سال  یلسوفانیو ف بانیآوارگان، اد نیاز امنظور. کندیخطاب م یمهاجران را آوارگان
)همان :  داند یبرتر م ،یه کردن جوانو تبا ثاریا متیماندن و مقاومت را، به ق ،شعر تیمهاجرت کرده بودند. شخص هیاز روس

شود: ایستادگی در برابر دشمنان داخلی و خارجی، ظلم ستیزی، مفاهیم پایداری در سرتا سر شعر آخماتوا به وضوح مشاهده می(.104
 ستیزیو بیگانهمبارزه با استعمارگران، عدم وابستگی به بیگانگان  ،دشمن ریتحق ،دفاع از وطن، تشویق مخاطب به نگهبانی از وطن

  ایمان به روز حساب. و
و به تملق فاحش اجنبی دل نخواهم  /و به گرگهای گرسنه بسپارد تا بدرند سرزمینش را  /من نه آنم که جلای وطن کند » 

 لحظهو  /ما به روز حساب ایمان داریم  ./ لیک ما به یک ضربه ز پای نمینشینیم ...ام را به آنها نخواهم فروخت و ترانه /بست

 ( . 105 – 104همان : « ) ...هایمان تبرئه خواهد شد
تابد و آن را ترک کند. و هر کسی که از وطنش رو نمیرهی نیز مانند آخماتوا خیانت به وطن و نوکری بیگانه را مذمت می

د؛ در واقع نوکری ارباب را داند. در شعر رهی کسی که با خیانت به جایی می رسمی مام وطنکند را مانند زیور و زینتی برای نمی
ماند. کند. منظور او از ارباب همان اجنبی است که حتی اگر خیلی هم خوب نوکری آنها را بکند تازه مانند عنتری برای آنها میمی

 را برای نوکر به کار می برد که با این وجود باز هم بی ارزشند. "به ساز دشمن خوب رقصیدن"رهی ترکیب کنایی 

که داشته  و با توجه به اوضاع ایران  تشبیهات رهی نیز با توجه به جایگاه اجتماعیکه در لایه ادبی اشاره شد، طور همان 
تر از تشبیهات آنا آخماتوا است: وطن را همچون تاج و افسری سیاهی و تاری اوضاع روسیه نبوده، بسیار رنگینبه در آن دوره که 

کند. رهی میگوید که هر چه ما داریم از وطن است، کلام ما، وطن حفظ و پاسداری می مایه عزت و شرف انسانی می داند که از
صورت جلوه  این آرزوها و رویاهای هر انسانی هستند که بههمان  . ترانه هااست نغمه های دلنشین ما، آرزوهای ما همه از وطن 

ربا و زینت علاقه خود هایی مانند نغمه، بلبل، دلهبردن واژگر شده است. رهی به گذشته فرهنگ ایرانی نیز نظر داشته و با به کار 
را به ادب و فرهنگ کهن نشان داده است. استفاده مکرر از واژه وطن، میهن و کشور در سراسر غزل به تعداد هشت بار نشان از 

دوستی تا پایان غزل بیان شور و عشق رهی به وطن است. این تکرار برای انتقال احساس است و تاکید به وطن و مفهوم وطن 
ربا، زیب و زینت بودن و...را به هایی مثبت را مانند افسر، سر ، دلستاید و صفتشده. رهی کسانی را که عشق به وطن دارند را می

 دهد.آنان نسبت می

شته که هر کسی از درکل شعرعلاوه بر انتقال احساس خود به خواننده بر این تاکید دا« هرکه و هرکجا »های با تکرار واژه
هایی ارزشمند و قابل هر طیف از مردم و از هر قشر و جایگاه اجتماعی اگر حب وطن و آبادانی وطن در سر داشته باشند انسان

 اند.ستایش
 هر که را بر سر ز سودای وطن افسر بود» 

 هر کجا باشد تنی، اهل وطن را سر بود
 (.1383عیری ، م« ) هر که از میهن سخن گوید کلامش دل رباست



 
 
 
 
 
 
 

دهد که شاعر یک وطن دوست هوشیار و آگاه است و فریب تملق و چاپلوسی آشکار بیگانگان نشان میاز آنا آخماتوآ در بیت زیر 
 خورد:را نمی

 (.1391)ر.ک یحیی پور و دیگران،  «ها نخواهم فروختو به تملق فاحش اجنبی دل نخواهم بست / و ترانه ام را به آن» 
آخماتووا نا امید نیست و انتظار ندارد سرنوشت انتقامش را بگیرد بلکه رهی در پایان شعر  با بینشی سازنده  رهی مانند

دهد. شعر رهی از این حیث بر شعر آنا آخماتوا ارجحیت دارد. این تفاوت دیدگاه در دو راهکاری برای حل مشکلات وطن ارائه می
آخماتووا در زندگی شخصی اش رنج کشیده و فرزند و همسرش را از دست داده است  تواند ناشی از سرنوشت آنها باشد ؛شاعر می

گیرد و جلای وطن و تلاش هایش در راه آزادی سرزمینش بی نتیجه مانده است پس وفاداری و ماندن در کشورش را در پیش می
ه متوسط اجتماع بوده است و تنها مشکل کند . اما در مقابل رهی این سختی ها را در زندگی شخصیش نکشیده است. از طبقنمی

 دهد. داند. او هنوز امید دارد بنابراین راهکاری را برای حل مشکلات ارائه میوطن را خیانت می
کنند. در شعر آنا آخماتوا هر دو شعر در بیان مقام وطن و پاسداشت آن است که هریک با کلامی متفاوت آن را بیان می

، تسلیم شدن و وطن را به دست اجنبی سپردن را بسیار ناپسند و زشت می شمارد. او به بیگانه اعتمادی ترک وطن ، مقاومت نکردن 
فروشد. و کسانی که را که وطن را ترک گفته ها نمیبیند که وطن و ترانه هایش را به آنهای گرسنه میندارد و آن ها را چون گرگ

سوزد و معتقد است که آنها طعم خوش زندگی را نخواهند چشید. ش به حال آنها میاند را به زندانیان و محتضران مانند کرده و دل
حتی بوی نان که از بهترین بوییدنی هاست را در کشور بیگانه همچون گنداب می داند. آخماتووا در کشور در زیر شراره های آتش 

. تصویر آفرینی و ایماژ به وضوح در این دهدح میماندن را و مقاومت کردن حتی به قیمت تباه شدن جوانی را به ترک وطن ترجی
 شود. شعر احساس می

 

 

 گیری. نتیجه5

های ادب پایداری است که مورد توجه شاعران بسیاری بوده است. رهی و آخماتوآ هر دو از شاعران برجسته ایران وطن یکی از مولفه
از  "شور وطن"از آخماتوآ و  "جلای وطن"در این پژوهش شعر اند لذا و روسیه هستند که  به مفهوم وطن در شعر خود پرداخته

رهی در سه لایه زبانی، ادبی و فکری مورد تطبیق و مقایسه قرار گرفته است. در این نقد و بررسی به نتایجی دست یافتیم که نشان 
هایی نیز هستند: بیشترین وتدهد دیدگاه هر دو شاعر نسبت به وطن به هم نزدیک است و اشتراکات و از جهاتی دارای تفامی

با کلامی متفاوت اعر هر دو شپرستی است. ها در این دو شعر در لایه فکری و مضمون است. وجه مشترک هر دو شعر وطنشباهت
کنند. آنا تسلیم شدن اند. آخماتوآ و رهی هر دو خیانت به وطن و ترک وطن را مذمت میپرداختهبیان مقام وطن و پاسداشت آن  به
کنند و به ساز اجنبی شمارد. رهی نیز کسانی که به وطن خیانت میوطن به دست اجنبی سپردن را بسیار ناپسند و زشت می و

 کند. رقصند را به عنتری مانند میمی

است  که یک زنتوان به این موارد اشاره کرد که آنا آخماتوآ با وجود ایندر مورد وجوه افتراق هر دو شاعر در این دو شعر می
کند و در مقابل کسانی که وطن را ترک کند و در نهایت جلای وطن نمیاز کلمات و عبارات کوبنده تری نسبت به رهی استفاده می

تر و با نگاه دهد اما رهی با وجود مرد بودن بسیار لطیفکند و صفات ناپسندی را به آنان نسبت میگویند را بسیار نکوهش میمی



 
 
 
 
 
 
 

مشکلات  این برای حل نیز  راهکاری رادر پایان بنابراین  . امید دارد برای حل مشکلات وطن. او کندصیف میتری وطن را تومثبت
اجتماعی و زندگی شخصی و فردی هر یک باشد. از دیگر وجوه  -تواند ناشی از اوضاع سیاسی. این تفاوت دیدگاه میدهدارائه می

آخماتوآ نسبت به رهی وجود دارد. از لحاظ آرایه های ادبی نیز رهی به دلیل اینکه  افتراق در لایه زبانی قطعیتی است که در  کلام
 شعر او کلاسیک و در قالب سنتی و دارای وزن عروضی است از آرایه های بیشتری نسبت به آنا بهره برده است. 

 

 

 . مراجع6
 بررسی تطبیقی شعر و اندیشه تی . اس. الیوت و احمد شاملو  براساس مولفه های مدرنیته، ؛سنایی، نرگس و اکبری، بیرق حسن-

 . 43-66صص ،1391، 3شماره ، فصلنامه پژوهشی زبان و ادبیات تطبیقی

، 1389 ،1، دوره اول ، شماره نامه فرهنگستان )ادبیات تطبیقی (ویژه، ضرورت ادبیات تطبیقی در ایران ،  انوشیروانی، علیرضا -
 .6-38صص 

نامه نشریه ادبیات تطبیقی)ویژهمترجم علیرضا انوشیروانی و مصطفی حسینی،  ،ادبیات تطبیقی چیست؟،،پراور، زیگبرت -

 . 36-68صص ،1393، 9شماره ، فرهنگستان(

 .24-17صص ،1384، 10، شماره سمرقند اصفهان، آنا آخماتوآ، مترجم محمد مختاری،  ،ور، سامدرای -

 .95-105صص ، 1386،  61، شمارهنشریه بخاراسلاجقه، پروین، ساختار شعر آنا آخماتوآ،  -

دُر دَری)ادبیات غنایی، فصلنامه بررسی تطبیقی فراق در غزلیات سعدی و رهی معیری،  ؛ نیره ،شالی ورکانهو  صادقی شهپر، رضا -

 .53-64صص ، 1391 ،3، سال سوم، شماره عرفانی(

، پایان نامه کارشناسی ارشد ، دانشگاه فردوسی مشهد در پور و صلاح عبدالصبور در آیینه ادبیات تطبیقیشعر نادر نا ،عبدی، مجید-
، 1391 

نامه کارشناسی ارشد، دانشکده علوم انسانی و اجتماعی، دانشگاه ، پایانسبک شناسی دیوان اشعار رهی معیری،  نژاد، مرضیهقلی -
 .1393،مازندران

 1392 .،نامه کارشناسی ارشد، دانشگاه زابل، پایانبررسی و مقایسه بن مایه های اشعار فروغ فرخزاد و آنا آخماتوآ ،کیخا، اسما -

چاپ ششم،  ترانه ها، –ره آورد  –آزاده  – دیوان کامل رهی معیری : سایه عمر؛ کیوان ،کیومرث و معیری)رهی(، محمدحسن-
 . 1383 ،تهران ،مجید

، دوره جدید، نشریه ادبیات تطبیقی دانشگاه باهنر کرمانهادی، ادبیات تطبیقی : تعریف . زمینه های پژوهش ، نظری منظم، -
 .221 – 237صص ،1389 ،  2سال اول، شماره 



 
 
 
 
 
 
 

طنین وطن در اشعار آنا آخماتوآ، بررسی و تحلیل منظومه » ، ؛اللهکریمی مطهر، جانو  آباد، زینبصادقی سهل و پور،مرضیهیحیی -
، سال دوازدهم، )شماره های علوم انسانی، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگینامه انتقادی متون و برنامهپژوهش، «رکوییم

.97-116صص ، 1391اول(، 



 
 
 
 
 
 
 
 


